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Abstract

Subtitling and dubbing are two ways of making foreign films accessible to a domestic
audience. In the case of Hong Kong and Taiwan, subtitling rather than dubbing has been
the preferred method of making foreign films accessible to local audiences. But how do
subtitles actually work? What are some of the challenges involved in subtitling? Using the
blockbuster Hollywood comedies Ted, Deadpool, Deadpool 2, and How to Be Single as
case studies, the present thesis considers some of the main challenges involved in providing
subtitles for comedic films. All four films under consideration have both Cantonese (in the
case of Hong Kong) and Mandarin (in Taiwan) subtitles; the thesis is thus able to compare
and contrast the various translation strategies used by Hong Kong and Taiwanese
translators. To arrive at a better understanding of the material under consideration, the

translation theories of Li Yunxing (Z27#8#H) Lin Yiling (#£'E{%) have been made use of.

It is hoped that the present thesis may be of use to those with an interest in subtitle

translations.

Keyword: subtitle translation, comedic films, humor, Hong Kong, Taiwan
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fadam o M oSk, RIRSE THiRE, o T #oEse (baanb sei2 gau2) | AR
R G s e L p N i NG D=V S T e =y =t 2 S (SR 5
sl A R RN - B REREEAVES - (P EE TR -

AHE 1997 £ 7 F 1 [EEFhEARIFIELIL - /£ T SEEE
(high degree of autonomy ) FYKFIFE FE{T " —E®E] ;, (One Country,
Two Systems) » Ryffe i i A& S8 g DLR e i TP A W st B R Y 8 - U
TG " WS =5F", (biliterate and trilingual ) B » UGS I AGR
4 - TRISC ) riEE R ARSI - T =5E ) AFSCIEERE RRYIE
on ~ EEEAIRE S o [BIERR > BAEAGESBERINARE DS ~ 30U EAEE
JisEE - HILANERBURE J7 XM ~ TRERSE ~ BR(EW - HEAEEER

H

t~ FE3Z (Poon, 2004) - [AILE > FEHEAHED oA E L R B AR B H B L

‘EERGEETANRMEESER G FRINMINEEBE T RBUFEES  BREATTE
£~ ILARE ~ LRI EERERISEHE -

CEORSGE (BESRELZREE AT EE) (ECRe,1996) g - I0Ht 1997 10 H » HEF—(E
AR ITEHETEREEREERRERSE 0 (EBms) PIEXEM > HEEL "TFrAT8E
EAMBESE R AGH PO - WAE QMBS ~ JEEN I Est e g -
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BRZE (written form of Mandarin) iR & BEEEN R ER > INALISCFE

b T EEEE ) (FEE

Sl
[=]

(14

Li (2015) A RO E A T HEBE » BRI R -
OB e SR 5 S EIER AP S0 (Mandarin) 25 5 TTRBRSHIE 30 43
BRI R - R RIS R A R MR e

Fo &R -

& R > BAEBUR R (R - BN BB ALAER - &
MBI IEE B E s FREEERIE - NIt =t MR U P Mi e
H (Fong, 2009) - fifFE BaE A LA - RIS THBhRIER - A E8CER EF
FECHB PR R - MR EHEE A FT R GREAME  Z 8K ZrvE
FRAEE Ry - e R R (E B B SE CR (Lo, 2005) » LRI, - B3N E

AEAEmEEEA o EREZREETARAIMNE -

222 BRPRTE
LB E B R — B RSB R TH3E S BRI
e T FEIREAL S5 AT AT 25 5 T — B » AT 5P B b —

PP EERIE R N sl = SR 2k O i DR T

B8 HGRH - BUF G TEREB A\EE HEEREE S BUR - RKE
REWAEEE > ERARTETEREF R L EE S AT EAEM TS - GiEa
ig  BRE  REREES - HESBORMEIIABBEER Y » HEA/EA#
TRISE T Z BB HERE - 1959 4 > FEEHUERILEEER N AEIIA G » B
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GBI R (BREE - 1997) - fEEEE S BUR NS HVERE - 2R Rirkin
o b5 — AR PSR TR > ACE AT HE R R AR R o BISIH -
BB (1997) f5 T =& EHBBLAK » B -

'EIHI’

H= p R —EHRH
PR TR e BEAMEUR Fotd (BERRE AR 5 LAY SR R (e TR
GUESETIURTHE TINHFESEIH - EIIML P S R s B R > 03
s el S fa B CERE 34 & o~ ) MRBCUEEERASE =0 - A ZHh
Bl A AL PR SR M R E R - R S & B R s - (NI

EEWHEL 7 P REERE BT - AMAZ > SEBRAEEEHAFELNTRE

BB - % RS A FMBIHEIES - BRI (1993) ZRBUREE
REEMFRTH - FBEEEHDN TR - 5B TR EAREE
B
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=~ ERIERHEHUI
(i) (1986) Ezeitfy " ZRIEE | ERL " IELZHIBR

FHEAVEER o o TRl AR SO R/IEE (A0 ° S8R~ DR~ TREIERRE )

A TR K BOK B 2 BDOAR RN  2UTA FT A E] - SRR R B A AR B R 5
AR - BT EIRE T ENE - FEEREEE 15K R - WEVEEE—[HE AT
%2 BRI TRENZEERT -

HEERAR B SR ~ 1 & EE0E ~ HEAERE2 WAL - AMRELHRTE
BERRECCTRE > PIATTRIEE - B - SRIEEENH S —EREG A
DIBR T 558 - BAGsERAVREE - JE B &I EESRAVE GBI F BRI IERCHEEE - 1R

BEE U EGRFEREETAY "W ) —SRTER R [ TR R T SRR

BWRERIIRES » TEEE B L% o BYGE humour MYEEE - | ABE T
B - S E AR AR -

WA R B A m] o7 By 5 B WA 8L (verbal humor ) K2 JE = 5B L ( non-verbal
humor) - SEEMAERISHY R BB EEE S T )T R B KA ER - T IR S BRI o] &8
FolE - RipssE =55 A e - M5 Raphaelson (1989) F1 Schmitz (2002) R 2EIY
PREWER AT FFAH ST R =0 - sESHFENVEAER (language specific humor) > ZH5{5CF
#EEY (wordplay ) ~ #i88 (rhyme) FIEREEE (puns) TR ZEIEZ T HE EHAYT
= BT TS R R B SR P B R )T Y A R B R A T

fEmEENWE - BREES T ANEENEHERE - e DREE ey

EI

FERITERA A [FIHEE VBRI AE B e s b ek i s B o B © SUERT e
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YEAER (culture specific humor ) —f¢EFIFEE A LEFR » AR UEE G ~ &7
Fo ~ FESREMSE AR SR WA AT B SR I 5 iR — T S M KA
Cuniversal humor) - KZAR AT EAGRIZ AL - B ol sE 2 tH A=A
DRI 5 sl S BRI A 22 5 A a2 BEEaE B B A% [ P B4R (Schmitz,

2002) «

aB e ISRV - ERR (1990) 52k " b E SR EH AR
ak o ml e BRI - SUBEsESHYEE - ) HIEATR > SUBERE S Z fEHRH
R E A5 o AU IR S e b T (8 H Ay SERE 2 e e i s T
AR RS S LR 7 AR AV E A A 2 — » SU B REATE —(E R
RAVEEIE ~ tEEEE KaEE B3 « AL s#a AN S —ERE S Ut E —ERY
woak * 2B AN B SUABRY T R RS R A A R AR R TR, -
Mateo (1995) 71 Chiaro (1992) FEHABRE (S AERELNEHUAIN 88725 (sender) FIFEYE
(recipient) 7 IS ZRIFRAVILIGIEE - HHEES MU EEE A A0y - (e 581k
EARRE Z AR ER e U bR & BERSEE T EE S A — el
I TS (ENERA Al RE & B A Fr PR AU RIS SRS - AR AR E R
BEEAE - MMEttESUbw R - FEEIF G A5 > FIa—fRp AR HIHE)
fFEEMEC RERENSIER - EMEEREABRERE - sEiaEA A A —ix
RIS A FIFRIR B R AT G A A —ERAYIREE o AR KR ENE NSRRI GE R B %
FHEEL (2001) Y (FREEERYRES ) e R B b AR - HA& s R RE

(2006) Kz pE#E (2008) FERLE AAEE A (FiE— D AIRIRE -
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HAR IR E ST > S U IR A R E S DA 58
FPRHUELRERNEERY T30 - OREE T REDUEER

PHER : w45 T AEEE ) o FREA L E AN IR BN E EAIIE - 1E
ARBE TR R BRI AT PAE S E oy N DAE R 22

sefER - HEASUEE BRI A 55 e FHRrT R 21538 BUs
RES > R TEEREEREZH - G EEE GRS sy
bty o ] DALURG IR 3 5 AR Bt SO L e

AR - A DRI IREEAY S 5 SRS RIFHVR LB RERIEE - BSOS R RREAEE
gV FRIRIP A BAE S - AlEHHEE S
gt EEE A DEEsE bR E - RRRER USRI R RE bR S
e - FIF S PRV HEE SR (E R &L - INEE s R IAsEst s bRES
SERG R R AR -

ZEEPHOE RAEESRIENVEER - ERRE - —FEERE > EEERE
FRHER Sy - EEA = fERHE (FriGF2 > 2006) -

II_EEERE © RIS RAVERTTE - B SR e EERAEE -
SRREARCR » 0 EEaE v A B n i AR - (BB TSR Wt
KETRER,

B 1 SRR RS Sk B M > E R I R 4
B AH > N e AsR H R R (Ee#sE S 0 B 5 Pk e
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- BRI PSR E VB EE DR - E e DIEERE R EE S A LU
B EE— AR - BIfEA AT RE G PR RS » (RE R R A H
iy -

BUSEARRBARYITER - RZ B8 R E BB P A GBS B R GE L - 52
b EEIEEE KA AT REELBICRE PR  NIsR R E LA RN T
paf o SAbE EMAVEEIR R © EEE - BAEE ~ iTEERE - Ha e - e - 5E
BhEF (fEa4T > 2013) » SUEFEA S AT A LMY - EE ARSI U
IANESE s ek - FHERCHE BRIRBGENE R mEiR s - AIRES[HE TR, - SHl

A

BT REERERIA R T &y BASORE Tl BHYRSOR - BE TR

B
R BEREEEZER -

o8 = LAV S EE— AR DI B B b S HO AR S DRSS - (B2 0
R RFE A LS R AL IRAVEERESE - G40 - CEMRSLRE © SERF) &R
SR T - MhEESLAHE screw BREGH - SEFANEIM T HAE IR 7 4 - & screw fE
FoBlaaly - A B T IRARIEDE , (URRE - ME R T iR% ) (ERE -
BN > screw B—F 0 BRTA TIR4% ) BT ERGREE  AVERRLUSL > BHES
SRR - B T R, MEERE - EECEENEAREE - It > =G
(2019) 32y SBR[ EE - s S R AR
B ANEERHEE - —FERNEEELT A LEERE R o e SR R A A
BT FAVHECEEEDIERE - 2 A REE A I - BlsE T W, AR IR
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il - s EE R A T A G R B E FT R HUAY Sl - Zabalbeasco (1996) &R {Eka
BRETSCEE B RS - SV B RREM R, EAEE -

Iy - L ? BEE?
ENEEEEE Lawrence Venuti Y (E/E17# 2« HEH# L) (The Translator’s
Invisibility: A History of Translation ) tft#2 3 #{l. ( domestication ) i % 4E /1
(foreignization ) WITEFNEERNS - FEILPRSTELSLFREAVRA (% - HE—FlAEG
B S L E RSB R B 2R ARG (ER R AR A BRI 7T A ke %
N5 R FTRE « RS AR —ER L - GERE LER
W RT SUBHITTE - i R LTt S S (R e BB L EE e £
EEEETT R DT EERE SO BV B © Venuti B Schleiermacher FTfz I
MM TEEELBUEMEEEREEEE  BRAOEERRESE
(1813/2004) - , Schleiermacher BE/EHESZ A "R EHEM (FE L HYSRES - Venuti
AT L AR AARE SR ARG - EATRER T R SURE S ot - B
TEER B TRBIEE S E AR B EIINE -

FrBEEA A A ERE - NME I SEE EAVEHE EGER - IR
TR ESREAVENE. A RE A RO SIS R E AR 283 - =% (Eugene Nida)
F— B E R KRS 0 TREE (1969) PRt i Rey T Ha# (literal) ~ THRIESL
(faithfulness) ;, HYEIEEZECK » HIRfRH WSS - P ¥ (formal equivalence) #1
BIREESE (dynamic equivalence) - /(T FIE KRR S HERE VEE - AEER
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ASENBRE ERAIEG R o IEESHNEMSCE - SR AR
SO  MENRRESE » P E KA R B R B B EY HE U
FERGRERA N ER A —ERREAVEE - SRR ATERey BN, - (s
FDIRE R SFHPEREMELL I AU 5 S (1969 » H 28) - FNBIRES FHI R RIERE SR
R H NG o A BRI UM HaNE AR LR AT T - S E G
BREEE LIS NI GEORGESGEE Ry 7 H g SO EARRE L&
FURGE AL R CE N SR KRRV 2 - EATRAHE B B v mhl =
FTEKEAREL IR RSBt A S St S AR UG Bl IR S R R 7 e B 58
BURAE —RAVRCR - st SR B RSE S B BEEERE S B2 RARK - Al st el
IRREBU BB R Y S A FEZ A RRIVZER - B4 2 ZEIREEE - 72 (1969)
B EDKE RIAE " BUREES AR EE R R B2 - MRl AEIREEH S
AME(E RO I - 18A H o — (B A A g R AR T R e R
JRIA > DR S las 2 R R AT RS P

A - SRESREIREE FERTIE RV AL R ER A RN N A 28 -
M7 ELAGA REES Sy s Er2€ - 1R ARUEG 5¢ (Peter Newmark) (1981) AIFRIRZREE H ]
HEL PR R T EZFIEE (semantic translation) EJE FEEl:¥ (communicative
translation) - {3 2R A EN S BEE R EHEE 0 B THVER K T B GEE P E AR
B SO RE AL RSO EE YRR (Communicative translation attempts to produce on its
readers an effect as close as possible to that obtained on the readers of the original.) ;
ETES B E RN A AR T o S F ORISR E  (Semantic

translation attempts to render, as closely as the semantic and syntactic structures of the
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second language allow, the exact contextual meaning of the original) |, - PR/ EREE i
ISR SO E G R IGHER - IR AEHTEEAYREEE S - el R Ry SO
AT A ERYENGE )70 > ISR 7 e =KH © 3R 40 (expressive) ~ & &
(informative) T8 (vocative) o JEBENFERE A CHTRIR » M EEIN FmEEERT
FESR B AR RBP4 B R RE B BB R PR A R — Bk -

BB R RRIERCR - A ARG FAYERE - EAERIRATRCR
NI FREIEE A - S HEERNEE AL - SE R MR E 2
HAETT A » W0 REEIRE - Rz i (REE ~ RRBE RS ) MZEMH

(FREBRP BT RIRE) FIIRGIE - B AGE R R i S
HAEMEIRREE - A 7R ERF A SRS S BE (CHURIRE S - SRR a] BT T8
A BN FERERE > TLL PRIE ;- RS RO A 2R - A
S UEERRHVENS, » (HRESCUCRAE RGBSR » MR HIREG R AR » 2
SRR SR BREEAT TS - SR AE E PR CE R A

TR S Ry 7 SR P RE A PR AR ] B 2= )R S R B A U I
s A BT EETHIS SR - SERINVACERE TR, o EEEERETAR
SRR ASEB T AT A A RSCR SRR P RS R — 2 - RSB R BIRR A I Ry
TREIT R OGRS h s - BEE A $ER R L RENNAERR I - A REMFHEME R - NI
RS GROLR D) - BBl SRS -

RIEEAL G v (1981) H A SR AR A ENRE - A Bl Rl A SR A SO
e AREEEE > PIA0  B2rMSCE -~ WiEEE - AN AR~ FESCEMC
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(R~ B - BEMHR) & EEBRIN ORI S CEARGE B N S B
MFENR - e e BN EEFENERE - Nz ok Rz - e
AR SCHVEERAI ) © SR (E FIREREIRR AN SOR - S AN Ry T &
SEECAR SRR A T T PR R RN - BTN M 7T - TRl R AR S
BHVENE, > EEIEAERCR - IR RIEORBEREOF A s EEHRE
EESEEEIVEER - RIT © BAGRE S EESCEREET o T HA A B A N AR
BT RRAEE - TR EMTHARSS - SRT AR BRI S - DRI Sy E

FlRr Z B ECRERT R L D RE Y F G iR a8 He] "3, & -
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B SR
P2 NRAVERTRPIER 37 (EGARIE F E FELMIG (S R g T B BIRE S BB
SRR FTHE L AR DU T A B U Y B 5 R 5 BB R B PR - 155
& Raphaelson (1989) #1 Schmitz (2002) $2 £ = sEMAER > LU TN HIE 3 & 7 pl = (E D
73 B REEERE (G111 26013) - BEs RoUbRE (6114 Z4131) -
LUK g iEl sy (B 32 261 37) RBUR S sEHV B E RN B i E mry IR S5
KR AT RE S 22 B RHTRER

— BB RE

311 EERF
Bl

Pees nis mels [k wWeri?

BEFEES | It Hurts When IP

EiEE | GRIERSD)

By | MUREFER
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B EAEE I EENIEE S EITAERI4ERS o BN
PP AR P FH Bs 4R - 48— ELRAEIE | » R EAARENR FE N e A
AREWGERSEIAL T o BRI Hp—{E wifi Y5458 5 It Hurts When IP » CRT@AFE
“It hurts when | pee” » ZEE " T/ MERF &Y, - Pee (MR) 2 —EMRCIFEHVEDE
IP FAR " BEERE (Intellectual Property) | m2 " IP fizii (Internet Protocol
Address) | HYESE - HEWEMEM IP {7k EE AR % - BT se AR Al

2 wifi ZFEEE It Hurts When 1P > i 22 A D3| [E & 2RI SCFRE -

E(EE A LB ARE PR S A LR RS (A - — MBI AR
A —ERE R IREMRE - ATLURIBFES S LR T MR &/ ) B 24H
B % > ATDASEE SO 1 RS - s (R 1B & e AT wifi 2 S A R
SR —REHYRFE » IEERRERIERCE T RIS R ) REA BT LR - MEANELR
e ERARHR - TCHE S AN B R AR AR - B A S B A
SR EINYNAED - IR AERRINES - BB IR A I S AR wifi 2R
& BUR T ER G BETR - WEBR eI B RS [HAHET - SRR E R
R FHE T CEAE EAY wifi BR—E R IEAEE A E wifi FRRERERSE— B
Ryy > BEFIEENEEEA el DA TR wifi - ERErma a2 Dt

AT AR AR =
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3.1.2 bhrgy

il 2
s Dopinder: Sir, what does Miss Mama June taste like?
) Deadpool: Like two hobos fucking in a shoe filled with piss.
gy | FEEE | T 2
SEOT
SERE AR R 2R PR A B e
| BT e T R
gy
SEfY ¢ Bz R RIS

Pt R —E TR A - IEEEESERE RS RS | - SEREEREFIHEE ET)

—fEZ NS - R EEMER - TR CENA > RS TAE EHC
AYZEEE o INRSEAFE PRI IR B CE TR - AN EEEMMAVER > G
FER B R R FTE I AT RLEEEZ -

Like two hobos fucking in a shoe filled with piss (55 /M {iE it BEAE 7R IME
AT HURIRE ) - By TRl BRI fucking i T WK
Bt TR ) VERE - e REEEAUE B - MRy T R

Bt BRAEY) - SENEGR T T2 R EREWE | BFEEES aN—E -
Bhhlrm 12 A TRERE ) WEERIZGE A T RREC e R - B
HELEEE G R NREEEZ - B GamiEREry 3= - i R TRER > SH

FIABSEL -
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BRI E AR B EEE > DIeBEERmyR T/NE

"AERE ) PERR > A LA EEURAVES o N8 > BIESEE A LRI SR

NGB R AR > —RBUSCEIN ROV EE R R A S AORHIIR S - AL

BHAE T EEFO B SER -

13

Yeah, hi. I'm really interested in buying al lot of your products but first
wisr=x | | need you to put all of them on my face, in a very nice way, for free.

I’m gonna need a full face with a side of “Wow.”

v | BARFEIRE 28R E - HESRFE R B ER L - (B2
BETH

> AR

0> PITEAREERE  HEREREEHI(LEEEN - b
TrhyE

i HEWEE

HEHEA

3.

SFTSRAT— MR R - R LR RE R E A IRRRN I REE B 1T

B o RERTHY MR b an e A AMEAZHIRSS > A — BT -

T A B S P B SRR, » M — S a2 AR » T B - NEEE

SR T B BERCERIH R AT bR S - ATt g RN HEERE

SHEHE AR -
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JFECHHY “wow” JRAS HUE—(EEEBE - B EEERAYEL BRI EFIEA
WEET o SRR wow HYIREE: - BFHYEREAGRAVHE S SELIBIRE - (e (A ERE
fE THE | GENCREBG PR - IRIBEEEINEN LT3 B HIER SR
HEFAAIMEREBARIRAT 2 —52 - Eafrhey "HIREE ) - MRIBF I LA
& SR R AR B TR ZAMEMERR ) - HEPE T L IEE e
sE THTSER o BLEHERT wow HYURSARN o A AT ER YRR o P LA
wow HYESRBUETG S NIRRT — e AT - INIL REEE Ry T AURSE ) - RIS
AR AERE B FRE TEE ) e a8 S — MG - IR
INERHIFEZL > DI EEERT A PAS [EEBUR AV AT - B DABIRERRCAS AT BRI /& F R 1F 5
b > ER wow SZAR S S DABRE - INIEEEE DU AT EE S ERY T 2RI -

B 4

Robin: It’s about me being sick of you just meeting guys and falling into

their dick-sand.
I ice: - : ’
e Alice: Falling into their what

Robin: Their dick-sand. It’s like, every time a guy just looks at you, you
just forget who you are, and like... (mockingly) “Oh!” You get sucked

into their world.

%I PRI (IS B\ B8
o | T A 2

& MLPIVRSEE o BAEIR—HR - (RIS . P A AR ay
5t
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S RS e S div: EIES YN R AN UAIRERE 350
AR AT ?

¥
+H
o

i

g - PRV - BREBRIE A - ISR H Ok - &
T TEBH - BAEIUER o AREERE AR R

SCHI4RIY AT S A AP — [F HERAE MY A2 RS | - SCHISR R P ER AR T ithah
A={EE AR R T - @2 MEER RS EA i MRS - R AL
HIGIE T /NG - Fissta RS S E 8 CIRFIIE A - (REZ st s
i AR - i H— B2 R g GRBE it - ZFREERMmEAEI -

Dick B M4 Ezs B ER RS T B4 fyEE o falling into their
dick-sand #YFEf@EEE " B AJEFEEXE > E&2 TR EFERHH | - Dick-
sand £ quicksand (& 480 > quicksand 245 TR0 |, 0 Bl sand 1Y G A AR

S FTDVB PR E R TR, o T T R, A B AESR E Y

CHIH

EEERCAR FRADER N TR - BIRRNIESC dick #YESE - BB 80 4K
A—ERg N E R CEEEE) o Hh—aEGa Ry T IR > (RAIE
WINE L - ERERCATHY TR BV TG BLEEIER] RSy dick - BUEESGH]
HEAFARBEENEEEH > BER EBRFCUIARARZER -

3.1.3 —F%FE - EFEE
%15
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Deadpool: Looking good, Francis. Well rested. Like vou’ve been
HERE~ 2L | pitching, not catching. Ringing any bells? No? How about now?

Francis: Wade fucking Wilson.

R L RERES » ARHT - IEEAFIE o fROFEA - B ASE -
B | FUEIR Y AR Y BRAETE ?

JEREHT ¢ A MERRHE R

FE RECR AR - AR PERT - REES - RINRBABAZE ARG
R ﬁEU%ﬂ% 2R ? BAEE ?

JERREEHT | BTSSR

AR BV R TR E ST EROVIFT AR - IR E R
TEENENR - SIS AREHEERE > NWEMERIIARETRIR > RS
(ERE] T - BfEELARPGHET 7 — A fT{& - AR ATk - ERERE BT

S o BRI E pitching #1 catching -

Pitching Al catching £ —f&(FN0 73 BITERRER VIR BLFEER > A8 iE R
FEASIINEERE - EBFEIEHIER AT - pitching BJE#(E T 52, - {fi catching
AEA "o WER - BEEnE RIS EEEE A T EEREET . RG2S

"I WER . BEEERE - EEAMRRAVFIR - IS Ty o TN AR
e DT R o TSR ) BUETE Tk R T2 aUESS > FTDAEEEY
FEOREY T pitching A1 catching BEBEREAYITER » B HARYFREE(F " WIARGARH -
AEMEIGAR® ) BEEUUR TR iE TR F TRR L AMEREIRER - RGEE

*HERTERBENER S (@EEE2) -
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I0T ERRE o BEAE PR R R A FREREVRCR - AR AR S pitching F1

catching EEBHZEAYACEE -

{51 6
E " AL: Screw, please.
Deadpool: Here? Now? Just kidding. I know it’s been decades.
R MERH ¢ E4R - TR
SEfF © BIAE EAR ? 5858 - TRARERIR A
SERF * SR 7 BAENS ? BAETEHY - BRAIEIRRA S T

SRS REEEREE A - iRMEIREARE T - B R E I
FARMIME T > SEAFIRIZ AR R EN - FORE SRS AR R B (iR - w2

SERFANBRETSEE T BIR 2

& screw {ERyBEEE A DUZ T HIRGREE , VR TE K A
TiR%% , ER o BB RIS AT LIRS (screw) - SEERIERFEIBHTEE
& IRERIRERENE 2 | o Screw B—F%FE > R TH T84 ) 5 T ABAEE

m

NEELUN BRI ERERE - s TR, o SRR AREIE - &
EFEITRE G screw you - BREZAE T AIRHY, - EREHEE T FRISEEHE
EieRE | E88%%, o 1 " B thEIBEREERRE - AEEEPI TR LA i IR
ERE . T E, WA T ER, ER - Nt EEEMEEERAREEERES] TR
AR e R B R R BRI -
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B 7

Guy: He’s a gourmet chef. So he know how to toss a salad. Rick and |
are actually about to tie the knot.

Tami-Lynn: You guys are getting married?

Guy: No, we’re just gonna go home and tie our dicks together.

Pl - MR KR - SRR - FME T HHBERE -
BT SR ¢ R (E SIS 7
Pl R AREAAIRRA -

= - R E TR ATl N (REIR) 7Y - MR EE
B GTE) T

T ARMIZRGEE T 2
P MR R EIFREE G -

i
T

¥
+
1

B

TEREE RIS - B ERMEMAIIBEIK - EE—HB4 - MY
S—RUZHE - LR —HEEEE o Al EE SRR - FTilig
MR Er toss a salad - FRIEF I FAYEE - toss a salad —AfERREE(E T #E/DRL, -
Kl iEERHE—(EERE - 2 TR BT SR ENEER0ERRE -

EEERCARRY T, o T B TR VR G T AR TR BB

cH
=
Q
lll’

B E PR - BRI b TR - A T O RTINS R
ERREESERE > cEaAm M —EER -

1My tie the knot 1 L2 " &545 , AVERE - ERERARY T AERE | 45T

cHIH

Ll B R E R - BRI TR - SO EEIRIERY tie
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our dicks (1 “4fE ) » R tie G TH, (9REE - FROVRTEINE TSN
B T4 -

BB A S [ R HTRCR - RN AE T S ERy ¢ A FH

RIREE - B T RCAR R IIE T sk AR A iE i e R sE R = > A2

R b 7 ks - FrllEnmak 7R SCERIREAYRUR - il 2/ VEUR R S o] DIA i

~z.
=]

i 8

==

JTN /RN

Y

rvnee. | TOm: Good morning.
L
Girl Next Door: Hi. You want a hand with that?
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Robin: So, go get us a drink.
Alice: Okay.

Robin: Not... Not with this wallet.
Alice: Okay.

Robin: With the sausage wallet.
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3.1.4 FRHER

i 10

Wade: Fuck! Okay, I'm fine. I’'m fine

TP T _ _
Weas: You know what “fine” stands for, Wade? Fucked up, insecure,
needy, and emotional.
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A FENIFREAUE FINE » FRR S BLS RS WA [FHVRE £ - fine fEE(EF
HEEEHF T 8FE, -
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Alice: Tom gave it to me. For sure. Wait. What’s LTRP?

Robin: Long-Term Relationship Pussy.
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3.1.5 BA#R ~ R

B 12

No, we'll get'the kids
back to the mansion.

Warhead: No, we’ll get the kids back to the mansion. Besides, we’re X-
Men.

FLF# | Deadpool: No, you’re X-People.
Warhead: You’re exhausting.

Deadpool: | see what you did there. Puns.
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3.1.6 FEFHEH

{51 13

Customer: I swear to God, I’ll kick your goddamn ass! Who was it?
o e | Ted: Uh, sir, | apologize for my 5-year-old son.

John: (in kid’s voice) I’'m sowwy! Sowwy, sir. Cookie Crisp in your
bum-bumzies. I'm sowwy.
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o Deadpool: Or else the whole world tastes like Mama June after hot
yoga.
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1] 15
i Listen, we both know that cancer is a shit-show. Like, a Yakov-
L Smironoff-opneing-for-the-Spin-Doctors-at-the-lowa-State-Fair
shit-show.
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Buck: According to the
Wi | Wade: Kubler-Ross.

Buck: Yeah. According to the Kubler-Ross model, denial is just one of
the five stages of grief.
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Colossus: Let us talk to the Professor.

e
Deadpool: McAvoy or Stewart? These timelines are so confusing.
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ST - fEE - B4 (James Andrew McAvoy) &7 B 55 5
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FEA DR AFLL > R PHIZRE 2011 FRHG A HESE T X BE R /1S
%0 WY 2019 SRRy (SR ERE) PEfEFEARET X i o TRy - S
# (Patrick Stewart) SHIZHILEER - BB FECRIEE - Hf A AFTAHI
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INA AT RE S AN E S (1 S -

{51 18
Is Ajax your actual name? Because it sounds suspiciously made up.
JiEB % | What is it really? Kevin? Bruce? Scott? Mitch? The Rickster? Is it Basil
Fawlty?
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B 7 OREL W 0 BE R ©

49



gy | PIEENRIRHIELA8 ? BBLAC A0 - B0 2 A3 ©
=T
5 2 K2 5 7 ELBER 7
T SR R — A B MRS R - R

(| Basil Fawlty fyRHEz 2 2= 9L 38 S AT 7 - Basil Fawlty ZH4E - 3¢
EHr (John Marwood Cleese ) EisERYAE » HE (FEHE L)L) » XGEE (77
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Deadpool : How’s that Kullen coming along ? IKEA doesn’t assemble
itself, you know.

ovnwr. | AL: You’re telling me. I don’t mind the Kullen. It’s an improvement on
8L the Hurdal.

Deadpool: Please. Anything’s an improvement over the Hurdal. I’d
have taken an Hemnes or a Trysil over the Hurdal. No, I didn’t get
excited till I saw the Kullen.
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1 20
oy I don’t do well with pain, you know. If | stub my toe, I’'m done for the
day. I cried when they canceled Felicity.
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B 21

» Wade: Is this apartment listed on Tinder? Grindr? You picked the
T wrong shithole to fuck, future boy.
Weas: No. It’s his “Basic Instinct.”
Erpeepy | oo ¢ AEEATBCT L Tinder 2 Grindr ? fRASEHE - KAV
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{1 22

» Ted: Well, 1 am a former celebrity in a minimum wage job. This is how
T the cast of Diff’rent Strokes feels. All day, every day. Just awful. They
must feel awful.
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1 24

Jackson: What is your financial situation?
Ted: Uh, all of our holdings are tied up in the railroads.

SR John: Yeah, Reading Railroad, B&O Railroad, Pennsylvania

T Railroad. We’re working on Short Line. Um, | own Atlantic Avenue

and Marvin Gardens. And | own four houses on Baltic Ave. | was
thinking about just tearing them down and building a hotel.
Jackson: Are you guys just saying Monopoly stuff?
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No, my slender brown friend. Love is a beautiful thing, when you find

BT | : :

it, the whole world tastes like Daffodil Daydream.
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Waiter: Sir, and madam, here is your dessert and champagne.
Hy 7 EL  | Lori: Ohh! Cristal.

John: It’s a special night. We’ve been dating for four years. And hey, all
those rich black people can’t be wrong, right?
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58 B R IRREL - FRMTRYIUAET - AESEEE T MR N E
B ©

HEAEASRAE = S B BE A VO AE VY FE - R EEESSGIEE N T —
jift Cristal B4 - /KEEEE (Cristal) > MIBEEFRPOESL > —HVBEEPHIE
EETR e REIREESH > EHRN R AAEREREATE -

KERTY NSRBI FRAVENR Al e & 2 RS BB S TS B - 1 HAth
MREE KR —TEAEE « TEARE - tEd © B HER - FESUEE - fEREIR
BEFWEEER - NILEEEURERETE rich black people Bl i&ee H il FHE 5
s o 3 black —FAGBHRELFHMNFIR - DL T AR LI T ) MR
s I (ERE R BRIy TR > RIS e RSO ESE - BRE T RIS SR A T FHE -
PbeaEHE Ty T A (rich) | o AN "B A (black people) ;> HiE
AERELL DT 778 o Rich black people JERZ Mg H /K E AR 1Y = EAY
B TS SRR RS T rich RIPRAETT S (E &8 SR $8 2 FRIAVRCR -
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B 27

Cashier: You see them two white niggas over there?
... | Ted: Yeah. What?

FLF
Cashier: Look at them. They’re so happy. Because they got that little
baby keeping them together. If they didn’t have that baby, they’d just be
two sad-ass white niggas waiting for Downtown Abbey to come on.
W& : BB EEA ?

B ZR L /R o BEE?
Wk & - AthM2&FE L - R AT(E BB %% - )¢F 7/ BB HE
TSRS (EAIK) SRR -
Wk & AEFIMEEZEEME ?

g | re LA IR Y
R & - R MAMTRIALGE - /INZEER AT AL - ARA 2
B/NzZ o R EIERESEE H - RIS BRI -

AR R/ NEV AL - RS E R EER TR FME s = A M
FIEERIEFIEEN A REE » BE T —HE ARIHEE (5325 - Nigga IR
EfpRsE TRE, ER > HER(EEBABEERENFIR - &2 g [
AI&TF > INIE— R NBEI A RE DALY » A AR NG 2 6] AT A & DUAE (5] B
S AR, - B — AR EIR AR B — AL B > Fr At 5 1 nigga 75
(ElEER R T E A FIRIL A A - BPhAry TEER ) BERE TS, o
s —EIEEHGHNTRA BN - MEER " HE, ERE "BE, - &

=

sA R B SR T RE R JEE A (white) B9 T H ) RIRAZE T IEES
T ERSE  SEATES THE o
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3.2.3 MH&h

{51 28

HILFH | Holy mommy fucking shit! Look at these gorgeous sons of bitches.

FEETR | ESBIIRY | B NUEHIAG AR |

AT | (B R | & RS |

HA SRR SRR e 4 (E AN R R R o ) A g e Eshi b H
& fth % i Holy mommy fucking shit = a)#feE - EaETRFRY TR | | VR
B TMASHTRIEER T ! L o EEERH T8, AR THEME L - Bl T AEE
(AHVERBHY) ~ [ EFBEW (BUNZREES, F% -5 Tl IIEEsEN
A GERAIDE S G o THA L R0 T AU o REER T (B

MASESSE) | FEEEELEASFREE T8 Bs > Nt T R g mERAEF
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Ferf o TRERTH =R ) (ERREE GEE0Y TIREET o BN TR TR
AEEN -

EEETZE BN NG EF RS - Bk nyEilE b
SRR ERAERTEE - AESERALA RS EREE SR - I ARl o
BT 2R EEHA AL - NP ARAR FRg AT 5 - se Rl ler
ARSI B T A e

Asshole!

FFH: | Hey! Asshole!

BEFHE | R

o RE=E

SEAFIHE T AEES EamE s \HIIREIEREINE - W EATTHE - BBy ety
Wi o [RAESES NG - NG R R Y R ESE T » HRINERE
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WEIEERM AR TRE, o THRRR=8, BEMFES T EETOEHARIA L,
Brh IR TSRS =8, (U T /UK (asshole) | - 8878 - EERFREAHY
BAR > mEPFRATERR > BIF T RR=% , ARGERE NN TAVE

@ Al

RE P& ATEERE AR B GRS R  FrLAEA SR =EEE
HELPRIEY) - s G HEILR - MERERE S ASTES BRI AR
et T =8 ) T RAEM - FrLUE ERR(E SRS = E SR R AR -
Armar(® TEAES | 0BG | (R £\&E ) | FENEERTERESE -

j=(114

{1 30

.-

f Hey., big guy,
the sun’s getting real low!

Hi 3 F# | Hey, big guy, the sun’s getting real low! Shit fuck!

EREAL | KB KEELH T | Ak 1

EE T | B RBREH > KEGE T - #55R
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SERFES (B T HVIE(ERBRER > RIS (B ASREEA S EBA - A SN A i
HOrE - BSERPHELE IR DELIEE - ESERLLE B OIS BRZE - S SR
ANEE G IR - PYEME & “Shit fuck!” > H TEE T AVEE - B TR

THER Rash 0 BIRENRER/NZAEZ R GHREERTRE - HRS R
T2 ERE ) R R LSS o BN ILA AL IR E R - FrDSERE
hE]T > B T HEEIR ) WRIESCHY shit fuck fEFE EAFEAS ZHURE - B
T FRERENEAN - TEE ) RYEEEEEE &SRR RAVEk
BEIOmTeE o 0 TORMERSE ) WIS TORMMERE TGS | o BN EE AL TR
# ) I SEEHEREAGGERIHP A TRE T | ) IER - HEWAELEL
iR VRS - NI R ERE TR R (B2 > DIRERE ey T AU B RRE B
MEEBREDE -

1 31

Hurry up and open this fucking door,
and letis=killfthis matherfucker!

HLZFE: | Hurry up and open this fucking door, and let’s kill this motherfucker!
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EEETR | DBEEART o — R SEA M !

BRE T | DRBEPT - —eR i R |

SERFRACHL Ry T PR (IR L - B HstE e TEBAVERHE - BIEESE T
A B HNE B MBS R S B I NERRI - SERFEFIFTRTAIFTARE - P8
[ R T it

SCATHTIEERE] > T #A M1 T8, HUSSEARAT o mH TR EE T8 AR
FEE S > AL VA AR S - £ —RAVE T > GF1$HY hurry up and open
this fucking door 2 F ABIEERC T PHAIIEERT » BER A A A A&
RATRE & SRR VENEE (R EEERR T 52 (E T gAY (s ARBLGE
F9) o o HEPMERERE 7 — 2R THEGEL B g s (EE sy

Motherfucker FYE B TIRE ) » MEEFRTHY "My, 52 TRE, -
"ENE ERE > AERRIEEE A - BhTRERY " iE ) SRFEEREE
— R e EIEE R bastard - BEPARIEHYEREAEA L - N —REREREANEES
H—RiER] - FrLUE(EEE ARG o FEREEL motherfucker IV HEH A%

%

FERER AR CACN S - FrUS(EEEERL IR M ARt -
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Something is sé,terriblyz_,
terribly wrong.

FE T4 | Something is so terribly, terribly wrong. Oh, God, that hurt.

BT R | AFEIEE - JREIEEE - K > 508

Bhyrm | T ERERARESE - HEIERE

SERFAEIE FEER AL FHVEERHE R IR A EREE R ARG - PO AEE Eif
17— - BT E—EREHE > SRR AR ERGEREE 73 - SCrrEE
FERESE b o T HAAYEREE 180 EAEIRHA A T - Fr DA IR IE -

SERFHIMEME S T R HAF 6 B A ERER A - B RV E AR
TREIER  BOUERK S A EN: - T EREREY TR ) (e B A AR R
ROk - BRRCARTEIEE A TR LRYTTER 8 TR L IOA T RIS B E
¥ MEEREAEAEYE > WRERTTSR -

66



{1 33

Hey, Johnny!
Total T.J. Hooker, right?
Ted: Shit!
PSR | Lori: Yes!
Ted: Hey, Johnny! Total T.J. Hooker, right?
EEETR | g 0T | 2F | SR AT !
2 B
BPTRE | A 4D
ZR0E o T ) T
ZEWEIENUE » AR E L > N ERME A SR - iz

T8RS S AR AR B -

[ YRR RS > sEEAE BN (FERR - T.J. Hooker & — LU
BE R USRI > As#(F (SAER) s CREMER) -~ @i adi—HUE
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%o PRSP REN 2 A RIE A - (FFERER) (B8 © SWAT.) BHE R
[F—REM YA B - SRR TeeREs > DIEA LM R RME BB U
A B TR A (F i B (EEER A e 5 B R Al AR - ERERRCAHY R T
s2fE o N EEIE R T.J. Hooker &g BFEA - PRI Fy 1 s AE HE Pt
figg » FELL T ORER ) R T T.J. Hooker Z@H W — A HI(Fan - T OKER ) Bz
TR AR B HIRERZ ERE - MfY 80 RO 2 BB BEEN(F =7 Ry ey
B 1 (BERIE) 250 (AGTE]) FF - 1 EEBAVGRS IR SR — g

HE TREF - NIEEEE T REF ) A LUERGATEABAVER > 5SS -

1 34
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TED: A-ha! | fucking knew it!

FLF | Ted: A-ha! | fucking knew it!

ERET R Fal L — il
ErhR

8 - SRAIERE RS |

EE SRR IR BB L - SR 0GRRGE - B E T A4 TS
fEge - B REE IR EEGEARER > LRHEE | fucking knew it 275 |
TN HEEGEEIRAR - BERCAR R T RAEE (REUERD L BEEFSURS
BEE - B yRicasEm (AE) - BEsEei] 7 —s R EEEHR T - NI
ZIEE B TR R REE | L o BRI ARDRE - B EREEC - "L
R R SRS WG ARE A TSR o FTDIE P R R T ek
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{1 35

JEFH | Girl Next Door

SETR | HEELT

B | BEEE

5 5 FREPR IR (A AL ZAY K ER - IR RIR A FRZEE
RRHIZCAE > T HERSRIR R FYEE R AR L o T Bk, IR RETTIMER >
A NIEB R R TR EE L B | [REEk ) IR &R
MR 2 i AR RE R EAYERE » B RRAYEREERAL T R (B AR
NHSCF ISR DA S - B UEMHYROARE - BEiA st E T R
fr (HEZZ) 4 > EEEAZ -

70



11 36

BROKER: Wait!INojidon;t dolthat!

Robin: Yeah, but, I mean... Oh!

80F Broker: Wait! No, don’t do that!
Robin: That just... That just fell off.
BHE L EHL
S

BETE | s K o BIREE
REE s HEHE
EHE - TR

e

N .
it - FE - AE > FIREHE
R CHCOHE MR

SRR IR e F I e B R - FHIRE & R AR R R B E
B MERsAiE ERENERE L E > FYRH T EEERREE - B S _ERITIHLE -
don’t do that W] LAELEE(F " UMM | | - AERIEEAE A O ER T AR
G - EEEAY THIREE | ) MBS THHEE ) B TR EmERAR
wib T REE | EREE R BURRER IR - iE(EE TEEHEE
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AUERERAL T2 > i IR IR AR Je > BT AR RSB th iy Tk, pREdeEia b
Mc &L EEEFRAY Thl RIGEA TR -

{51 37

From:

Last night was fun
Hall & fjwf]|

ST | Hall (emoji) fijwf
BEETRE |15 |

'

BPFR | ARHmE-

Ail— R EXFISGNLIGILERR - BRI A E R B U HGE A =
FEREEZ WSS EOA > SRS SR SR - S T RIS aE IR
FERE IS EEAVRHE - ZE5E% REraRIEgey Fistak - Nitbas IR T &
BV REES fiwf - iR 2 i - ErB it fiwf A% 7 - AEEEIrf
GBIV - IR REURRE B 2T AAEIE TIRAVER - AT ARESEL (G P R
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(AL TS » ErihryFmRZ LB ST AR » BL T AR - 2k

CRY

SSIRHTERE. T WERGREBE.C, (Last night was fun) | - T A% BEEFER LR
wEEgE - ThER ) B TR WER > BEREEATERRUE - EARS LR E

At AN NAE A T BRI E G (E A -
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VU &R

FEEBAEAEEED - RFHIAVES TG U U R luhE s - NI
SRR KRG A % o RS ERYERUR S H g0 - RO SN R EE RN
WAt 0 o PRI B L — B ARG ER - IR R RIE N EE S RE TN e Y1E
U MYZREHEEREIS - (MBS ERTSE TR - AR B 5 s sl R S8 R R
FlgER - HEIEAF LAV - BEEEER TR RRE - FRHPHIHATE
SHEREEES R - fETRicmEEE AR - AR EAVEE
N EECUE EAVERE B LU IR -

FRIESE =B SRS - & ERBRAAY S A i T S S R - — R
(S FHERERNEE > BRI EASTE S Z At » ERREE 2 = HHERE - BPieAR
MR S E VU IR T BRI - HRR SRR SRS - — ke > Tl
R T A ET R R SRR RS ZE R B EAVIRE > EE
SRR ARE T OEEE - SRR TR o BRSO LA o B R TR
WHERAEAZ SESZIU+ T ERBYE P Z =+ AR - IR TR
M FmdA H 7 20U+ Reff b - R B E 2 Z =R - BRERGER
A DVE R R HEE = AR - EaERR B B iy U E R R T USR8 -
2 BEAE T S LR BN - BRI R T RRFTER RV ATRRHIZE R - ERERR
REUEAZ > MEFARALEF AR/ -

B L P —ERFIER SO AN 2 > I R et EE A E S FH A
AIRER BRI A B ISR S B R I A TRl LS SR AT 2Ry 8 R
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BT LIS AT S HTRCR BB R AR - BIERBIESR T G el 2SR AR LLZE
FEHIE > ISR ER AR - e B B S EAVRSGE -

s (B S C AR AT PP R LU R - (o P AT s B R A Y 5
V2 ] DA A R R T P (R RE B BRI - ST 1 RRE S bR RE
AbZ EIHYAZRE o AR - ERVEVEENS ? 0] 16 - FEAH) - &0 T ZERYE
PEEZ ) 81 T LEBHS ) HEE LA EMBE: - REreBeAE T OEHES ) 2 E
OEEBFAUSEIEREEY) - AR DR SIEBAVELSE— N T RIEEEAY) - AT
EA SRR A > A SRR ERAEE o S0E0 19 PHERETS
IKEA HIHE T 2 5HYAAHE - B Y ERAVHERE T T S s AR - n] 2 B
NREFRNZAAIKATERE - EH0 24 Y TEFS2EAVERS KtrlE 2y - [FH
RF 2 SR AR A R = Gttt ] AR S SR R A R - S
EA A REE S [ R AR CR R AESRE HE A R A R 4R

SLATHTIE TR > AR R s b L& R SR R T — (B R E RIS
a8 AR B R AR SR NES  (E IR BB BRM SRS T RRE S b
s AL Z TR - #EPRE (LAY BN AT LB PR NI P A > AT AR EEE
ALERRERTE - RS A — R E - Bt bAvEER ERERE b
TR > BT DUARKERT T B AVBRERTE - MR AARE —(Hf A B A UEEX
AEAR SR —TERERE > — AR (FoRER ~ I09EsEsR > B EIRE AT AR [EHY
EEEGEE o HRIRERE B R R REA > BIENEATT S HEEE S
& o BTy A AR S e B - NI EM S EIERIER T HlciE EEy s
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ABIR GBES HARON TTEE IR % b - IR ALY L - T
Bl TR, TR %%

TEFR IR R - ERERREY w2 e s gk - EERRETE
—(ER SRR R T o BEABIEE R AV B DEESR - 2 T HEATYY (Mama June) ; ~
"RAERRERE AR ? (McAvoy or Stewart?) | ~ T EJEGLEYES 7 (Basil Fawlty) | >
AR EB RS LeaE e S EEUR A S AV B AGHTIE AL - B RN A] DA

BURAT RIS SRR - (2 A Rk 2 8) - A EERORFEITIR ©

it = WA — R e DA ELRERIRRA Y 52U % MEPRELRE AT RE e s B AR TRCR,

THBR TSGR B MR A —BiVEE & - a2 Al A USRS EERATERUE,

R TR (SR e B P R S R (B A S HE R L
BEY o WME TR B S EER L FEBASHEE - TR ERITT
1 - OREIRRE S LAY ENRE AT RE & B DL S EESTRZ S EA B AR AR B NG - Tk
ARG I R i R BBV ITER » SOR EGIRERE =St U b maeE g -
5] DAS REEUR LR S IS LUZ BRUR - W& > (B RS BB EHAOMAVEE AT -
fi s L YRR SR S B R AR GE RS T UESTRATESR © s & PRy
SRES U M S RE A S R T TR AR, - /7 S RE LA I S B3 TR R PR B
EREFESHYITER - AERYRES T S B R TIRE S FEHEE -
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SR
PR (2001) o (FHEElREARES) o (PEIERE) - 2255 41 H 38-

40 -

FRk (2007) o (SLESEMBGES BT HVELILAZ) - HEEEREINA
B S R RE S R R

A4 (2003) - (L5 (4L 2F) WBRELEEEN S EE A #Esm ) - Journal of
Translation Studies - &5 /\#f » & 39-50 -

e (1990) o (CUERESE) - b : ARBE R -

MIafe (2006) o (GEHMEREE I ERRISE T HITRE--DIE T8 E (O BET
R) BUEEDEE (SEEFMFER) K1) - B REABEE R A R

GHETE (2008) o (fERiE (EEAE) £ EEMEEN TR -

LB A EE B U TR A

tRZEYE (2016) - (—WWER| > WIELER- [EEEEIE R TR RAIEE) -
(EHC/MEE ) » 551381 > H 1-24 -

EREME (2014) o (FEPSISZE 2B T RORHRTY ) - BB ANE KA

B FERThE 5w

EERIFE (1993) - (HEEGFHERZFOR) - (BEEwE) - 610 8n5%

E[IE6E » H 335-346 °

g (2006) - (FEETFREEERLEY) o (PHRSOENEEHREEFEM) B 7
G5 4HH - H 93-98 -
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S (2006) - ( (FIRLFIS) MRTHIRENZE) o MRS R A
i
EGHEE (2010) - (ST ERESRRRE POVBRERAL) - HPRT RS

ZEINHA 0 H 46-48 o

ZEORME (2008) o (RRNEEE A SO BEAlREAEE = BRI SRS © DI E R R
170 BB - B ZERTE R SRR TE TR 15

Bz BRG] (1997) » (ERERHHY S —fEBeE: © REEET=) - (ERE
EIEERL) > 55 34555 2/ > H 109-140

$4HE (2000) - CoAAERE-BRREM P AT E Ao ) » (PEGREE) o
F—H1 > H 61-65 -

Befay (2009) - (IECAREZEIEERE @ D2 (RSN ) FReahil) -
[ 17 2= R E N SRR T S AT R S

HREA (1997) - (BKEEZERES ZPUASMT (1945--1997) ) - 2B REPUGE
BFERTIE 13

fagEFl (2013) - (% (HIT ZkEL) 2R HaTF P UEREN YR RE) - &
EUNE i N R S

78



Adrian, F. L. (2003). An empirical approach to the reception of AV translated humor: A
case study of the Marx Brothers’ ‘duck soup’. The Translator, 9(2), 293-306.
Box Office Mojo: Weekend Box Office 2016. Box Office Mojo. Retrieved from

https://www.boxofficemojo.com/weekend/?yr=2012&p=.htm

Classification and Rating Rules. The Classification and Rating Administration (CARA).

Retrieved from https://filmratings.com/Content/Downloads/rating rules.pdf

Chen, C. (2004). On the Hong Kong Chinese subtitling of English swearword. Meta, 49(1),
135-147

Chen, Y. P. (2019) Translating film subtitles into Chinese: A multimodal study. Germany:
Springer.

Chiaro, D. (2009). Issues in audiovisual translation. In J. Munday, The routledge

companion to translation studies (Revised ed.) Oxon: Routledge.

Chiaro, D. (1002). The language of jokes: Analyzing verbal play. Oxon: Routledge.

Diaz Cintas, J. & Remael, A. (2007). Audiovisual translation: Subtitling. Manchester: St

Jerome.

Diaz Cintas, J. (2013). Subtitling: Theory, practice and research. In C. Millan, & F.
Bartrina (Eds.), The routledge handbook of translation studies (pp. 273-287).
London, England: Routledge.

Eugene A. Nida & Charles R. Taber. (1969). The theory and practice of translation. Leiden:

Brill.

Fong, G. C. (2009). The two worlds of subtitling: The case of vulgarisms and secually-

oriented language. In G. C. Fong, & K. K. Au, Dubbing and subtitling in a world

context (pp.39-62). Hong Kong: The Chinese University Press.

79


https://www.boxofficemojo.com/weekend/?yr=2012&p=.htm
https://filmratings.com/Content/Downloads/rating_rules.pdf

Georgakopoulou, P. (2009). Subtitling for the DVD Industry. Audiovisual translation:
Language transfer on screen (pp. 21-35). UK: Palgrave Macmillan.

Gian, L. De R., Francesca B., Antonella, De L. & Elisa, P. (2014). Translating humour in
audiovisual texts. Belgium : Peter Lang.

Gottlieb, H. (1998) Subtitling, in M. Baker (ed.) Routledge Encyclopedia of Translation
Studies (pp. 244-248). London and New York: Routledge.

Hamid R. S. & Hasuria C. O. (2015). Humor translation in Persian subtitled comedy
movies into English: A case study of ‘Lizard’. Theory and Practice in Language
Studies, 5(10), 1995-2004.

Kwong, Y. P. (2001). Subtitling in Hong Kong. In S. W. Chan, Translation in Hong Kong:
past, present and future (pp.193-197). Hong Kong: The Chinese University of

Hong Kong.

John Rickard, Dana Fox. (Producer). (2016). How to be Single [DVD].

Jorge, D. C. & Gunilla, A. (2009). Introduction. Audiovisual translation: Language
transfer on screen (pp. 1-17). UK: Palgrave Macmillan.

Kei, S. (2009). Translating subtitles for the Hong Kong audience: Limitations and
difficulties. In G.C. Fong, & K. K. Au, Dubbing and subtitling in a world context
(pp.213-220). Hong Kong: The Chinese University Press.

Leung D. (2015). Audio description in Hong Kong. In Diaz Cintas, J. & Rocio B. P.,
Audiovisual translation in a global context (pp. 266-282). UK: Pakgrave
Macmillan.

Linde, Zoé De & Kay, Neil. (1999). The semiotics of subtitling. Target, (15)1, 193-195.

80



Li, Bo. (2015). Subtitling Made in Hong Kong and Missing Heteroglossia. Translation and
academic: The evolving landscape of scholarly publishing (pp. 179-193). UK:
Palgrave Macmillan.

Lo, K. C. (2005). Chinese face/off: The transnational popular culture of Hong Kong.
[llinois: The University of Illinois Press.

Luis, P. G. (2014). Audiovisual translation: Language transfer on screen: Introduction.
London & New York: Routledge.

Mateo, M. (1995). The translation of Irony. Meta: Translators' Journal, 40(1), 171-178.

Newmark, P. (1981). Approaches to translation. Oxford and New York: Pergamon.

Patrick Z. (2005). Humor and translation - An interdiscipline. Humor, 18(2), 185-207.

Pietro, L. I. (2015). The Dubbing Translation of Humorous Audiovisual Texts. Newcastle,
UK: Cambridge Scholars Publishing.

Poon, Y. K. Anita (2004). Language policy of Hong Kong: Its impact on language
education and language use in post-handover Hong Kong. Journal of Taiwan
Normal University: Humanities and Social Science, 49(1), 53-74

Raphaelson-West, D. S. (1989). On the feasibility and strategies of translating humour.
Meta: Translators' Journal, 34(1), 128-141.

Schleiermacher, F. (1813/2004). On the different methods of translating, in Lawrence
Veneuti (ed.) (2004). The translation studies reader 2" edition, London and New
York: Routledge.

Schmitz. J. R. (2002). Humor as a pedagogical tool in foreign language and translation

courses. Humor-International Journal of Humor Research, 15(1), 89-113.

Scott Stuber, Seth MacFarlane, John Jacobs, Jason Clark. (Producer). (2012). Ted [DVD].

81



Scott Stuber, Seth MacFarlane, Jason Clark, John Jacobs. (Producer). (2015). Ted 2 [DVD].

Simon Kinberg, Ryan Reynolds, Lauren Shuler Donner. (Producer). (2016). Deadpool
[DVD].

Simon Kinberg, Ryan Reynolds, Lauren Shuler Donner. (Producer). (2018). Deadpool 2
[DVD].

Venuti, L. (1995). The translator’s invisibility: A history of translation. London: Routledge.

Wong, W. I. (2018). Translation and transcreation of Cantonese offensive language to
mandarin through dubbing: The film ‘flirting scholar’ as a case study (Unpublished
master’s thesis). Nation Taiwan Normal University, Taipei, Taiwan.

Zabalbeascoa, P. (1997). Dubbing and the nonverbal dimension of translation. Nonverbal
communication and translation (pp. 372-341). Amsterdam: John Benjamins

Publishing Company.

82



